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Diese Richtlinie ist der Maßstab für unseren Umgang miteinander im Innenverhältnis, sowie mit 

Geschäftspartner und interessierte Parteien. Sie dient als Grundlage für einen ethischen und 

rechtlichen Umgang mit Kollegen und Geschäftspartnern. Sollten Fragen hierzu auftreten, so wenden 

Sie sich bitte an uns.  

Die Max Baermann GmbH verpflichtet sich die jeweiligen geltenden gesetzlichen Regelungen zum 

Umwelt-, Gesundheits- und Arbeitsschutz einzuhalten. Hierfür verlangt die Max Baermann GmbH von 

seinen Mitarbeitern und von seinen Geschäftspartnern diese Grundsätze in ihrem Handeln 

entsprechend zu berücksichtigen.  

This policy is the standard for our dealings with each other internally, as well as with business partners and 

interested parties. It serves as the basis for ethical and legal dealings with colleagues and business partners. 

Should any questions arise in this regard, please contact us. 

Max Baermann GmbH commits to comply with the respective regulations and laws on environmental protection, 

health and safety. Therefor Max Baermann GmbH requires from its employees and business partners to take 

these principles into account in their actions. 

Einhaltung der Menschenrechte 
Compliance with human rights 

• Die Max Baermann GmbH achtet die international anerkannten Menschenrechte der Global 
Compact der Vereinten Nationen. Wir lehnen jede Form von Menschenhandel, Zwangsarbeit und 
Kinderarbeit ab und verlangen dies auch von unseren Geschäftspartnern. 

Max Baermann GmbH respects the internationally recognized human rights of the United Nations Global 
Compact. We reject any form of human trafficking, forced labor and child labor and also demand this from 
our business partners. 

Umwelt- und Arbeitsschutz 
Environmental protection and occupational safety 

• Umwelt- und Arbeitsschutz sind uns wichtig. Hierzu trägt jeder Mitarbeiter und Geschäftspartner 
bei. Hierfür verpflichten wir uns zum sorgfältigen Umgang mit Rohstoffen, zur Vermeidung von 
Abfällen und vermeidbaren Emissionen, Einhaltung der Vorschriften und Standards für ein 
sicheres und gesundes Arbeitsumfeld und nehmen Rücksicht auf unser Umfeld und unsere 
Umwelt. 

Environmental protection and occupational safety are important to us. Every employee and business partner 
contributes to this. Therefor we are committed to the careful handling of raw materials, the avoidance of 
waste and avoidable emissions, compliance with regulations and standards for a safe and healthy working 
environment and show consideration for our surroundings and our environment. 
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Gleichberechtigung 
Equality 

• Wir tolerieren keine Diskriminierung aufgrund von Geschlecht, Herkunft, Kultur, Meinung, 
körperlichen Einschränkungen oder Lebensstil. Jeder Mitarbeiter und Geschäftspartner trägt zu 
unserem Erfolg bei. Diese Vielfalt ist wichtig für unser internationales Handeln als Global Player. 

We do not tolerate discrimination based on gender, origin, culture, opinion, physical limitations or lifestyle. 
Every employee and business partner contributes to our success. This diversity is important to our 
international activities as a global player. 

Antikorruption 
Anti-corruption 

• Wir erwarten, dass Entscheidungen auf objektiver Grundlage getroffen werden und lehnen  
Bestechung und Korruption ab. Wir stehen für faire, transparente Geschäftsbeziehungen und 
lehnen es ab Geschäftspartner unverhältnismäßig zu beschenken um hierdurch einen Vorteil zu 
erzielen, genauso wie wir es ablehnen unverhältnismäßige Geschenke anzunehmen.  

We expect decisions to be made on an objective basis and reject bribery and corruption. We stand for fair, 
transparent business relationships and refuse to give business partners disproportionate gifts in order to 
gain an advantage, just as we refuse to accept disproportionate gifts. 

Kommunikationsrichtline & Whistleblowing 
Communication Guideline & Whistleblowing 

• Die Weitergabe von Informationen an Dritte über die Max Baermann GmbH oder Werbung mit 
dem Namen dürfen nur nach schriftlicher Freigabe durch die Geschäftsleitung erfolgen.  
Die gleichen Grundsätze gelten für Informationen über Geschäftsbeziehungen mit unseren 
Partnern. Alle Betroffenen Parteien, wie Mitarbeiter und unsere Geschäftspartner sind 
aufgefordert, Verdachtsfälle und Verstöße gegen diesen Verhaltenskodex zu melden. 

The disclosure of information to third parties about Max Baermann GmbH or advertising with the name is 
just allowed after written confirmation from the management. The same principles apply to information about 
business relationships with our partners. Every affected parties like employees and our business partners 
are encouraged to report suspected cases and violations of this Code of Conduct. 

Datenschutz & Geheimhaltung (NDA - non-disclosure agreement) 
Data protection & confidentiality (NDA - non-disclosure agreement) 

• Wissen & Informationen sind einer der Grundpfeiler unseres Vorsprungs im Wettbewerb. 
Deswegen sind alle einschlägigen Informationen als vertraulich zu behandeln und nach besten 
Wissen und Gewissen gegen unbefugten Zugriff durch Dritte zu schützen. 
Dies gilt auch für Dokumente und Informationen von unseren Geschäftspartnern.  
Hierfür vereinbaren wir Geheimhaltungsvereinbarungen mit unseren Geschäftspartnern und 
Mitarbeitern. 

Knowledge & information is one of the cornerstones of our competitiveness. Therefore, all relevant 
information must be treated as confidential and protected against unauthorized access by third parties to the 
best of our knowledge and belief. This also applies to documents and information from our business 
partners. For this purpose, we agree non-disclosure agreements with our business partners and employees 
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Verzicht auf den Bezug von Konfliktmineralien 
Refraining from the purchase of conflict minerals 

• Ebenso verzichtet die Max Baermann GmbH auf den Bezug von Konfliktmineralien. Hierzu hat 
jeder Mitarbeiter und Geschäftspartner sicher zu stellen, dass Güter und Materialien, mit denen 
Max Baermann beliefert wird, nicht auf illegale oder unethische Weise bezogen wurden. Hierfür 
verpflichtet sich jeder Geschäftspartner gemäß der EU-Verordnung Nr. 2017/821 seine 
Sorgfaltspflichten zu erfüllen und gegenüber der Max Baermann die Verwendung von 
Konfliktmineralien anzuzeigen. 

Max Baermann GmbH also refrains from purchasing conflict minerals. Therefor each employee and 
business partner must ensure that materials supplied to Max Baermann have not been obtained in an illegal 
or unethical manner. For this purpose, each business partner undertakes to fulfill its due diligence in 
accordance with EU Regulation No. 2017/821 and to report the use of conflict minerals to Max Baermann. 

 

 

 

 

Bergisch Gladbach, den 13.09.2022 

Marc Hasselbrink 

Geschäftsführer/Managing Director     

 

 


